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Fordító és tolmács mesterszak felvételi tájékoztatója 

 

 

Kedves Felvételizők! 

 

 

A fordító és tolmács mesterszakján mindkét választott nyelvükön számot 

kell adniuk nyelvtudásukról.  

Anyanyelvüket, a magyart A nyelvnek nevezzük, első idegen nyelvük lesz 

az ún. B nyelv (ez lehet angol vagy német), második idegen nyelvük az ún. 

C nyelv (ez szintén lehet angol vagy német). 

Aki két felsőfokú nyelvvizsgával vagy azzal egyenértékű diplomával je-

lentkezik a képzésre, maga dönthet arról, melyik nyelvet tekinti B, ill. C 

nyelvnek.  

 

A felvételi vizsga írásbeli részén A nyelvről (magyarról) B nyelvükre kell 

fordítaniuk egy kb. 180-200 szóból álló (15-20 soros) hétköznapi témájú, 

köznyelvi stílusú elbeszélő vagy leíró szöveget, majd C nyelvükről kell A 

nyelvre (vagyis magyarra) fordítaniuk egy  hasonló jellegű, kb. 180-200 

szóból álló (15-20 soros) hétköznapi témájú, köznyelvi stílusú elbeszélő 

vagy leíró szöveget. A fordításra egyenként 60 perc áll rendelkezésükre.  

Mindkét fordításhoz használható elektronikus segédeszköz (laptop, okoste-

lefon stb.). 

 

A felvételi vizsga szóbeli része rövid elbeszélgetésből (B nyelven) és né-

hány soros általános témájú szöveg szóbeli közvetítéséből (C nyelvről A 

nyelvre, azaz magyarra) áll. Ez összesen kb. 10 percet vesz igénybe.  

 

 

A felvételihez jó felkészülést kívánunk: 

 

a fordító és tolmács mesterszak oktatói 

 

 

Veszprém, 2020. január 14. 


